Protokol z druhého zasedání Smíšené komise podle článku 18 Dohody mezi vládou České republiky a vládou Rakouské republiky o spolupráci v oblasti kultury, školství, vědy, mládeže a sportu z 21. listopadu 2008

Druhé zasedání Smíšené komise podle článku 18 Dohody mezi vládou České republiky a vládou Rakouské republiky o spolupráci v oblasti kultury, školství, vědy, mládeže a sportu z 21. listopadu 2008 se konalo v Praze dne 30. června 2015.

Tohoto zasedání se zúčastnili členové delegace uvedení v příloze A.
Obě strany zpracovaly pracovní program spolupráce na léta 2015 až 2019, jehož přílohou je pracovní program programu Akce Česká republika – Rakouská republika – spolupráce ve vědě a vzdělávání pro 6. etapu (příloha B). Oba pracovní programy jsou platné do 31. prosince 2019.
Pokud nebude k tomuto termínu přijat nový pracovní program, prodlužuje se platnost pracovního programu až do doby vstupu v platnost nového pracovního programu, nejdéle však do 31. prosince 2022.

PRACOVNÍ PROGRAM SPOLUPRÁCE ČESKÁ REPUBLIKA – RAKOUSKÁ REPUBLIKA  

I.        VYSOKÉ ŠKOLSTVÍ, VĚDA, VÝZKUM A INOVACE 
1. Vědecko-technická spolupráce

Obě strany vítají další pokračování úspěšné spolupráce v rámci vědecko-technické kooperace, která je na české straně koordinována Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy a na rakouské straně Spolkovým ministerstvem pro vědu, výzkum a hospodářství v rámci společné pracovní skupiny pro vědecko-technickou spolupráci.

2. Spolupráce v oblasti vědy, výzkumu a inovací

Obě strany vítají rozšíření přímé spolupráce výzkumných institucí obou zemí.

2a) Obě strany vítají rozšíření přímé spolupráce českých a rakouských

      vysokých škol a univerzit v oblasti společných studijních programů (double-

      degree).

      2b) Obě strany vítají rozšíření přímé spolupráce mezi Akademií věd České 

             republiky a Rakouskou akademií věd. 

3. Univerzitní konference / Konference rektorů

Obě strany vysoce hodnotí přímé kontakty mezi Českou konferencí rektorů a Rakouskou konferencí rektorů, jakož i dobrou spolupráci na evropské úrovni v rámci Evropské univerzitní asociace (EUA) a „Dunajské konference rektorů“.

4. Program Akce Česká republika – Rakouská republika

Vztahy v oblasti vědy mezi Českou republikou a Rakouskou republikou se neobyčejně rozšířily a zintenzivnily díky programu „Akce Česká republika – Rakouská republika - spolupráce ve vědě a vzdělávání“. Dne 31. 12. 2015 bude ukončena jeho pátá etapa. Obě strany mají zájem na pokračování programu Akce po dobu platnosti tohoto pracovního programu. Pracovní program pro šestou etapu je obsažen v příloze B.
5. Programy a aktivity Evropské unie na podporu výzkumu, vývoje a inovací 

Obě strany vyzývají české a rakouské vysoké školy a výzkumné instituce k další kooperaci, zvláště pak v rámci evropského vysokoškolského 

a výzkumného prostoru. 
    5a)  V této souvislosti oceňují obě strany posílení spolupráce v rámci evropských programů a makroregionální spolupráce v rámci tzv. „Strategie EU pro dunajský region“. 

5b) Obě strany vítají zapojení vědecko-výzkumných pracovníků obou států do rámcového programu Evropské unie Horizont 2020 na podporu výzkumu, vývoje a inovací pro období 2014-2020, který nabízí platformu nadnárodní spolupráce a k vytváření evropských Center-Excelence. 

5c) V oblasti Konsorcia středoevropské výzkumné infrastruktury (program 

      CERIC) mají obě strany zájem na využívání výzkumného potenciálu v oblasti         

materiálové fyziky a přírodních věd a budou v rámci svých pracovišť přispívat k využívání a úspěchu této nové výzkumné infrastruktury.
      5d)
Obě strany budou i nadále podporovat mobilitu studentů, jakož i mladých vědců v rámci programů Evropské unie. V rámci programu Erasmus+ budou podporovány vedle studentské mobility rovněž studijní, výukové a výzkumné pobyty vyučujících a obecně osob působících v oblasti vzdělávání a na vysokých školách. 
              6. 
Stipendia 


Obě strany hodnotí kladně udílení stipendií českými a rakouskými vysokými školami a výzkumnými institucemi. Obě strany rovněž vítají udílení stipendií v rámci programu „Akce Česká republika – Rakousko - spolupráce ve vědě a vzdělávání“.

Více informací lze získat na internetových adresách www.grants.at a www.dzs.cz.

 
Obě strany podporují Program na podporu mobility vědeckých pracovníků (MOBILITY) s cílem napomáhat navazovat kontakty a prohlubovat spolupráci mezi vědecko-výzkumnými institucemi a podporovat spolupráci na projektech zaměřených na výzkum a vývoj.

  7. 
Uznávání kvalifikace v oblasti vysokého školství

Obě strany berou s uspokojením na vědomí Společné prohlášení podepsané    9. října 2008 v Praze ministrem školství, mládeže a tělovýchovy České republiky a spolkovým ministrem pro vědu a výzkum Rakouské republiky       o doporučeném postupu pro vzájemné akademické uznávání kvalifikací v oblasti vysokého školství a konstatují, že toto prohlášení v souvislosti s narůstající mobilitou usnadnilo na obou stranách vysokým školám postup při uznávání vysokoškolské kvalifikace a jejích částí.

8. 
Lektoři/lektorky

Obě strany s uspokojením konstatují, že na univerzitách v České republice  a v Rakouské republice působí lektoři/lektorky německého, respektive českého jazyka vyslaní/vyslané Rakouskou, respektive Českou republikou.

Status lektorů/lektorek je upraven v části V, článku 39.
9. 
Letní kolegia a jazykové kurzy

Obě strany vítají letní společná kolegia každoročně pořádaná a financovaná programem „Akce Česká republika – Rakouská republika - spolupráce ve vědě a vzdělávání“ a navrhují jejich rozšíření.


Více informací na internetových adresách www.dzs.cz a www.grants.at.


Česká strana nabízí rakouským studentům a akademickým pracovníkům účast 
na Letních školách slovanských studií, pořádaných vybranými českými 
vysokými školami.
10.
CEEPUS


Obě strany berou na vědomí spolupráci v rámci programu CEEPUS (Central European Exchange Programme for University Studies). Zdůrazňují význam regionální mobility v celoevropském kontextu. V tomto Středoevropském výměnném programu univerzitních studií spolupracuje 15 evropských zemí.      V rámci sítě univerzit je zaručeno vzájemné uznávání vysokoškolské kvalifikace.

11.
Wirthův ústav rakouských a středoevropských studií

Obě strany vítají spolupráci vysokých škol s Wirthovým ústavem rakouských   a středoevropských studií zřízeným na University of Alberta v kanadském 
Edmontonu.


Obě strany berou na vědomí, že pracoviště pro moravskou německy psanou  

      literaturu na Univerzitě Palackého v Olomouci spolupracuje s Wirthovým 

ústavem a dalšími centry pro rakouská studia.
12. 
Středoevropská univerzita v Budapešti


Obě strany vítají spolupráci se Středoevropskou univerzitou v Budapešti.

 
Obě strany vítají výměnu zkušeností mezi Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy České republiky a Univerzitou aplikovaných věd v Hagenbergu týkající se podmínek prostupnosti studia.

II. 
ŠKOLSTVÍ, VZDĚLÁVÁNÍ DOSPĚLÝCH A DALŠÍ VZDĚLÁVÁNÍ 

UČITELŮ/UČITELEK

13. 
Výměna expertů

        
      
Obě strany vítají co nejtěsnější vztahy v oblasti školství. Podporují výměnu  


odborníků/odbornic v rámci všeobecně-vzdělávacího a odborného školství 
v rozsahu nejvýše vždy deseti pobytových dní ročně po dobu trvání tohoto 
pracovního programu.

14. 
Podpora tvůrčí činnosti na školách

Obě strany vítají výměnu odborníků/odbornic z oblasti školního divadelnictví  a odborníků/odbornic pro práci s dorostem a mládeží v oblasti kulturní 
produkce, například filmu, fotografie a videa, ale také tištěné grafiky, 
loutkového divadla, 
atd. v rozsahu nejvýše vždy pěti pobytových dní po dobu 
trvání tohoto 
pracovního programu. 
V oblasti dramatické výchovy (drama education) budou školy vybízeny k uskutečňování přeshraničních projektů.
15. 
Speciální pedagogika / integrace / inkluze 

   
Obě strany potvrzují svůj zájem na dalším rozvoji spolupráce v oblasti 


speciální pedagogiky a integrace / začleňování žáků / žákyň se specifickými 

vzdělávacími potřebami, respektive postiženími. Za tímto účelem se budou obě 

strany snažit podporovat vzájemné styky následujícími aktivitami:

1.
jednáním expertů v rámci zasedání, konferencí, seminářů, respektive pracovních setkávání úředníků/úřednic, jakož i realizací společných tematických projektů v rozsahu nejvýše vždy deseti pobytových dní po dobu trvání tohoto pracovního programu,

2.
poskytováním relevantních informací a materiálů z  oblasti speciální pedagogiky a oblasti integrace / začleňování žáků se specifickými

    
  
vzdělávacími potřebami,

3.
navazováním partnerství mezi školami, i s využitím možností informačních a komunikačních technologií.


Obě strany budou nadále věnovat v rámci školského systému nezbytnou pozornost strategiím vedoucím ke zlepšení rovných příležitostí prostřednictvím uplatňování diferencovaných výukových forem a budou iniciovat výměnu zkušeností v této oblasti.
16.
Odborné školství 



Z hlediska rostoucího významu mobility na pracovním trhu doporučují obě 

strany i nadále posilovat výměnu zkušeností v oblasti odborného školství,

            zejména s ohledem na „Entrepreneurship Education“. 


 
Česká strana vítá zájem příslušných rakouských orgánů na prohlubování


spolupráce v oblasti odborného vzdělávání v rámci 
česko-rakouského projektu.

Za tímto účelem bude ustavena společná pracovní komise složená ze zástupců partnerských ministerstev, která bude posuzovat na obou stranách obsah vzdělání v oblasti středního a vyššího odborného vzdělávání, s cílem sjednání Společného prohlášení o profesním vzdělávání a srovnatelnosti závěrečných zkoušek. 


17.
Projekty „fiktivní firmy“



Obě strany vítají dlouholetou spolupráci v oblasti realizace projektů „fiktivních 

firem“ a se zájmem sledují spolupráci a aktivní účast na mezinárodních 


veletrzích fiktivních firem (např. v Praze a ve Vídni).


18.
Partnerství

Obě strany vítají výměnu a spolupráci obou zemí v oblasti všeobecně-vzdělávacích a odborných škol v rámci programu EU ERASMUS + a doporučují v této spolupráci pokračovat. V této souvislosti upozorňují zejména na možnost zapojit podniky do programu ERASMUS +.


19.
Rakouské gymnázium v Praze



Obě strany berou s uspokojením na vědomí úspěšnou činnost Rakouského 

gymnázia v Praze a zdůrazňují jeho význam pro spolupráci a kulturní výměnu 

mezi oběma zeměmi. Rakouskému gymnáziu se dostává v souladu s českými 

zákony všemožné podpory.



Obě strany budou pořádat pravidelná expertní jednání mezi příslušnými 


ministerstvy věnovaná otázkám vzdělávání v Rakouském gymnáziu. Česká 

strana vítá výstavbu nové školní budovy Rakouského gymnázia v Praze -


Modřanech, což přispěje ke zlepšení kvality výuky a k dalšímu rozvoji školy.


20. 
Škola Školského spolku Komenský


Obě strany oceňují úspěšnou činnost škol provozovaných ve Vídni Školským 

spolkem Komenský.  Školám se dostává všemožné podpory v souladu 


s rakouskými zákony. Česká strana poskytla škole v roce 2014 jednorázovou 

finanční podporu a nadále bude v letech 2015 až 2017 poskytovat finanční 

prostředky na aktivity podporující u žáků vzájemné sbližování a poznávání 

sousedních kultur.


21.
Dvojjazyčné školy

Obě strany berou se zadostiučiněním na vědomí vynikající výsledky 

dosahované rakouskými učiteli/učitelkami na dvojjazyčném Gymnáziu ve Znojmě a českými učiteli/učitelkami na dvojjazyčných školách v Rakousku. 
Jejich činnost je považována za důležitý prostředek nejen k šíření jazyka, ale 

i kultury a reálií druhé země, zejména v příhraničních regionech.


22.
Semináře němčiny jako cizího jazyka (DaF)

V oblasti dalšího vzdělávání učitelek a učitelů budou nabízeny semináře k výuce němčiny jako cizího jazyka; podmínky jsou přizpůsobeny směrnicím upravujícím získání stipendia v rámci programu EU Erasmus+. Pro české vyučující němčiny a germanisty se nabízí možnost zúčastnit se těchto akcí na základě udělení tohoto stipendia. 

Od roku 2010 se konají v Plzni každoročně „Rakouské dny“. Dvoudenní akce, pořádaná v rámci dalšího vzdělávání pro učitelky a učitele němčiny z Plzeňského kraje, je zaměřená na rakouské reálie. 


23.
Rakouský institut 



Obě strany si váží odborné erudice Rakouského institutu při zprostředkování 

jazyka a kultury a podporují rozšíření institutů v České republice.


24. 
Jazykové certifikáty

V mnoha zkušebních centrech v České republice lze získat Rakouský jazykový 
diplom. Rakouská strana bere s uspokojením na vědomí, že se zkouškám 

v České republice dostává odpovídajícího státního uznání. Česká strana nabízí možnost skládat na rakouských školách Certifikované zkoušky z češtiny pro cizince na úrovni A1 a A2 jakož i B1 a B2 podle Společného evropského referenčního rámce pro jazyky. Po dohodě se zástupci příslušných českých institucí a Českých center přispěje k vytvoření co nejlepších podmínek 
pro skládání těchto zkoušek zvláště v příhraničních oblastech.


25.
Čeština jako živý cizí jazyk 



Rakouská strana sděluje, že čeština je zakotvena ve všech učebních plánech 

všeobecně-vzdělávacích škol, a případně i učebních plánech některých vyšších 

odborných škol, jako živý cizí jazyk. Je na zvážení každé jednotlivé školy, zda 

a v rámci jakého předmětu bude čeština nabízena.


26.
Evropské středisko pro cizí jazyky Rady Evropy ve Štýrském Hradci


Obě strany vítají úzkou jazykově-politickou spolupráci v Evropském středisku 

pro cizí jazyky Rady Evropy ve Štýrském Hradci a ve větší míře intenzivně 

pracují na dalším rozvoji střednědobého pracovního programu, jakož i na 

průběžném šíření výsledků na národní a mezinárodní úrovni.


27.
Vzdělávání dospělých

Obě strany vyzývají ke spolupráci v oblasti vzdělávání dospělých, realizovanou podle jejich finančních možností zejména výměnou odborníků/odbornic, jakož i výměnou informačních a dokumentačních materiálů. 

28.
Rovné příležitosti žen
Obě strany se dohodly na spolupráci v oblastech týkajících se rovnoprávného postavení žen. Vyjadřují v rámci rozpočtových možností svoji připravenost k výměně expertů v této oblasti.

29.
Regionální spolupráce 



Obě strany berou s uspokojením na vědomí společné Memorandum 

o porozumění z roku 2013 jako základ pro posílenou regionální spolupráci 
v oblasti vzdělávání (Central European Cooperation in Education and Training  
– CECE). Cílem této spolupráce je prohloubení regionálních vztahů 

v Evropské unii, spolupráce při vytváření evropského prostoru pro vzdělávání 

a vzájemná výměna zkušeností, znalostí a osvědčených postupů v oblasti 

vzdělávání.

29a)
Obě strany vítají a doporučují posílení spolupráce v oblasti vzdělávání na bilaterální, regionální a evropské úrovni v rámci Strategie EU (priorita 9) pro dunajský region. Obsahové těžiště spočívá v kvalitě a efektivitě vzdělávacích systémů, podpoře kreativity a podnikavosti, celoživotního vzdělávání a mobility, jakož i zvyšování rovných šancí, sociální soudržnosti a aktivní účasti občanů.

29b)    Obě strany vítají Slavkovskou  deklaraci a s ní související pracovní plán 


schválený předsedy vlád České republiky, Slovenské republiky a Rakouské 

republiky dne 29. ledna 2015 ve Slavkově s cílem podpořit trojstrannou 

            regionální spolupráci, mimo jiné v oblasti duálního vzdělávání.
III. 
UMĚNÍ A KULTURA

30. 
Oblasti spolupráce

Obě strany sdílejí společný zájem prohlubovat dlouhodobou spolupráci a vzájemný dialog v oblasti kultury a umění, jakož i iniciativy, směřující k rozvoji kulturní spolupráce obou zemí.

Obě strany vítají spolupráci mezi kulturními institucemi, přímé kontakty mezi umělci, výměnu expertů a zkušeností, zejména v oblastech literatury, překladů, výtvarného umění, architektury, designu, módy, užitých umění, umělecké fotografie, filmu, divadla, tance, hudby, mediálního umění a v oblasti materiálního a nemateriálního kulturního dědictví. 
Obě strany budou i nadále úzce spolupracovat na evropské úrovni, zejména v rámci programu Evropské unie „Kreativní Evropa“, programu „Evropa pro občany“, jakož i v rámci fondu Rady Evropy na podporu filmu EURIMAGES.

Obě strany vítají úspěšnou kulturní spolupráci v rámci strukturálních fondů EU v oblasti evropské teritoriální spolupráce, především pak v rámci přeshraniční spolupráce a mezinárodního programu Danube. Kultura a umění jsou motorem městského a regionálního rozvoje, sociální soudržnosti a inovace. Pro posílení kulturní spolupráce a zvýšení atraktivity Podunají se budou obě strany snažit pracovat na vytvoření společné kulturní platformy pro Podunají.
Obě strany zamýšlí spolupráci v rámci kulturních úmluv UNESCO,  zejména v rámci Úmluvy o ochraně světového kulturního a přírodního dědictví, Úmluvy o zachování nemateriálního kulturního dědictví, Úmluvy o opatřeních k zákazu a zamezení nedovoleného dovozu, vývozu a převodu vlastnictví kulturních statků a Úmluvy o ochraně a podpoře rozmanitosti kulturních projevů. S ohledem na plánovanou sériovou přeshraniční nominaci “Evropská lázeňská města“ vítají obě strany úspěšnou spolupráci a vyzývají k jejímu dalšímu pokračování. Obě strany zamýšlí vypracovat společnou nadnárodní nominaci Modrotisku na Representativní seznam nemateriálního kulturního dědictví UNESCO. Obě strany vyzdvihují úspěšnou spolupráci mezi českou a rakouskou Komisí pro UNESCO a také vítají její pokračování.
Obě stany věnují pozornost v rámci svých možností a kompetencí přípravě a provádění každoročních bilaterálních kulturních setkání, v jejichž rámci kulturní pracovníci/pracovnice a kulturní organizace obou zemí mohou představit návrhy projektů a projednat možnosti spolupráce, které budou podněcovat přímé přeshraniční kontakty regionů. Spolupráce se uskuteční v závislosti na disponibilních rozpočtových prostředcích.
31. 
Účast na kulturních akcích

Obě strany budou vyzývat k účasti svých zástupců/zástupkyň na festivalech, mezinárodních setkáních, odborných seminářích a konferencích, knižních veletrzích a dalších společných kulturních akcích pořádaných v druhé zemi v oblastech spolupráce specifikovaných v článku 30. 

32. 
Výměna umělců/umělkyň a expertů/expertek
Obě strany budou uskutečňovat výměnu umělců/umělkyň a expertů/expertek v oblasti literatury, výtvarného umění, architektury, designu, módy, užitých umění, umělecké fotografie, filmu, divadla, tance, hudby, mediálního umění v rozsahu vždy nejvýše deseti pobytových dní po dobu trvání tohoto pracovního programu.

Za účelem výměny zkušeností přijmou obě strany odborníky/odbornice v oblastech kulturního dědictví a ochrany památek, včetně nemateriálního kulturního dědictví, v rozsahu vždy nejvýše pěti pobytových dní po dobu trvání tohoto pracovního programu.

33.
Spolupráce na výstavních projektech

Obě strany vítají přímou meziinstitucionální spolupráci mezi muzei, galeriemi a paměťovými institucemi.

Obě strany stvrzují svůj zájem pracovat na společných výstavních projektech. Na tématu a době konání se obě strany teprve dohodnou. 

34.
Knihovnictví

Obě strany vítají přímou spolupráci národních a dalších knihoven, zvláště formou výměny publikací. 
Projekty spolupráce budou z finančního a organizačního hlediska prováděny přímo zainteresovanými institucemi.   

IV.
MLÁDEŽ A SPORT


35. 
Mládež


Obě strany vítají spolupráci mládežnických organizací obou zemí, jakož 

i výměnu mládeže, odborníků/odbornic v oblasti mládeže 

a pracovníků/pracovnic s mládeží a přitom poukazují zejména na možnosti v rámci programu EU ERASMUS+. Obě strany budou usilovat o rozvoj spolupráce mládežnických organizací především v příhraničních regionech.


36.
Sport


Obě strany vítají spolupráci mezi orgány veřejné správy, jakož i mezi svazy 

v oblasti tělesné výchovy a sportu, jakož i výměnu informací, dokumentace 

a expertů/expertek a účast sportovců/sportovkyň svých zemí na mezinárodních 
sportovních akcích pořádaných na území druhého státu. 

V. VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ A FINANČNÍ PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ 

      PRACOVNÍHO PROGRAMU  


Obě strany projednaly finanční otázky a po diskusi dospěly k závěru, že budou i nadále uplatňovat následující pravidla:

37.
Podmínky pro výměnu expertů/expertek


1.
Podmínky pro vyslání expertů/expertek:


Vysílající strana předloží přijímající straně včas všechny potřebné 

podklady o vysílaných expertech/expertkách včetně údajů 

o požadovaném programu návštěvy a po rozhodnutí přijímající strany 

o přijetí dotyčných odborníků/odbornic oznámí co možná nejdříve přesný termín 
příjezdu do přijímajícího státu. 



Vysílající strana hradí náklady na cestu do prvního místa pobytu 


v přijímajícím státě a na cestu zpět z posledního místa pobytu. 


Přijímající strana hradí ostatní cestovní náklady spojené s činností 

odborníků/odbornic na svém výsostném území.

2.
Pobyt a finanční podmínky:

Rakouská strana poskytne odborníkům/odbornicím vyslaným českou 

stranou bezplatné ubytování a předem stanovené diety. 
Česká strana poskytne odborníkům/odbornicím vyslaným rakouskou stranou ubytování, diety a kapesné, jehož výše se řídí příslušnými vnitrostátními předpisy.

3.
Pojištění pro případ nemoci a nehody:

Smíšená komise vychází z toho, že jako odborníci/odbornice budou 
v rámci tohoto pracovního programu vysílány pouze osoby, které budou 
dostatečně pojištěny pro případ nemoci a úrazu.


38.
Ustanovení týkající se vysílání učitelů/učitelek




1.
Pro učitele/učitelky vyslané podle článků 19 a 21, jakož i jejich rodinné 


příslušníky (manželské partnery/partnerky a nezletilé děti žijící



ve společné domácnosti; to platí i pro registrované 





partnery/partnerky) platí právní ustanovení platná v příslušném 



smluvním státě pro zaměstnávání a pobyt cizinců, cla a daně, jakož

 i příslušné smluvní úpravy platných mezinárodních smluv uzavřených 
oběma smluvními státy.



2.
Obě strany se vynasnaží poskytovat skupinám osob uvedených v bodě 1 


a jejich rodinným příslušníkům veškerou možnou pomoc v rámci 



platných právních ustanovení a mezinárodních smluvních úprav 



uvedených v bodě 1.

39.
Podmínky výměny lektorů/lektorek




1.
Podmínky pro české a rakouské lektory/lektorky jsou upraveny v rámci 


autonomie vysokých škol.




2.
Rakouská strana poskytne rakouským lektorům/lektorkám výzkumné 


stipendium a příplatek na cestovné. Podmínky pro české 




lektory/lektorky jsou upraveny podle Zákona o univerzitách z roku 


2002 v rámci autonomie vysokých škol.




3.
Česká strana poskytne českým lektorům/lektorkám podporu v souladu 


s příslušným vnitrostátním předpisem. 

VI.
DALŠÍ FORMY SPOLUPRÁCE

40. Kulturní zařízení

Obě strany vítají činnost Českého centra ve Vídni a Rakouského kulturního fóra v Praze, která vede k prohlubující se kulturní a vědecké spolupráci obou zemí v partnerském státě, stejně tak jako v příslušném EUNIC klastru.

České centrum ve Vídni a Rakouské kulturní fórum v Praze podporují v rámci své činnosti a v souladu s možnostmi aktivity uvedené v článcích 30 až 34.

Österreich Institut Brno je organizace uznána Českou republikou podle čl. 132 odst. 1 písmene i) a n) Směrnice 2006/112/EG o společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, 11. 12. 2006, s. 1) ve  znění oprav, Úř. věst. L 335, 20. 12. 2007, s. 60, naposledy pozměněná Směrnicí 2013/61/EU, Úř. věst. L 353, 28. 12. 2013, s. 5.
Obě strany vítají činnost rakouských knihoven v Brně, Českých Budějovicích, Liberci, Olomouci, Opavě, Plzni, Ústí nad Labem a ve Znojmě a jejich činnosti spojené s kulturní a vědeckou spoluprácí.
41. Konference historiků 

Je velmi potěšitelné, že společné snahy Stálé konference českých a rakouských historiků (SKČRH) ve vztahu k otázkám zpracování společné historie byly úspěšné v tom, že mohla být započata konkrétní práce na společné knize o historii, stejně jako na společných výukových materiálech. Nositelem projektu za českou stranu je Masarykův ústav a Archiv Akademie věd České republiky.  Koordinátorem projektu byl Stálou konferencí nominován historik doc. PhDr. Ota Konrád, Ph.D. Nositelem projektu vytvářejícím institucionální rámec za rakouskou stranu je Rakouská akademie věd (ÖAW). Koordinátory projektu byly nominovány Stálou konferencí historiků Dr. Hildegard Schmoller a Mag. Niklas Perzi.
Předložený pracovní program nevylučuje další formy spolupráce a iniciativy, které se v budoucnosti mohou objevit v rámci předložených okruhů kooperace.
VII.
DATUM A MÍSTO PŘÍŠTÍHO ZASEDÁNÍ STÁLÉ SMÍŠENÉ KOMISE

Příští zasedání Stálé smíšené komise se bude konat v Rakousku. Přesné datum a místo budou sjednány diplomatickou cestou. 

Dáno v Praze dne 30. června 2015 ve dvou původních vyhotoveních v českém a německém jazyce, přičemž oba texty jsou autentické. 

Za delegaci České republiky:




Za delegaci Rakouské republiky:

